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Doch zeigt sich Onulf auch noch in anderen Schriften 
des Alterthums unterrichtet, von denen in der Ausgabe 
S. 382 Horaz und S. 369 Juvenal erwähnt wird. Hierzu 
kommt noch folgendes. Cap. 6, S. 371 heisst es ‘O impu­
dentem attritae frontis . . . audaciam’ mit Benutzung von 
Juvenal. XIII, 242 ‘Eiectum simul attrita de fronte rubo­
rem’. Cap. 8, p. 372 geht der Satz ‘fere iam in naturam versa 
prior consuetudo retrahit’ zurück auf Sall. Iug. 85, 9 ‘bene 
facere iam ex consuetudine in naturam vortit’. Besonders 
aber zeigt sich Onulf im Phormio des Terenz unterrichtet. 
Cap. 15, p. 374 heisst es: ‘Cum ergo in pueris erudiendis 
subiectus obedientiae duram ceperis provinciam’mit An­
lehnung an Phorm. 1, 2, 21 GE. ‘Abeuntes ambo hinc tum 
senes me filiis Relinquont quasi magistrum’. DA. ‘O Geta, 
provinciam cepisti duram’; cap. 20, p. 377 ‘munuscula mi­
mis et palatinis canibus undecunque corradunt’. Phorm. 
1, 1, 6 ‘ei credo munus hoc corraditur’. Und da hiernach 
Onulfs Kenntnis des Phormio feststeht, so glaube ich auch, 
dass das cap. 15, p. 375, N. 1 von W. geänderte Wort ‘in­
terere’ (‘tempus tibi concessum intereres’) nach Phorm. 2, 2, 4 
‘Tute hoc intristi’ zu halten sein wird. Dann ist Horaz 
benutzt cap. 14, p. 374 ‘Augustinus ergo tuis versetur in 
manibus’. A. P. 268 ‘Vos exemplaria Graeca | Nocturna 
versate manu’; in c. 15, p. 375 ‘ut monachus vivat exlex’ 
stammt wohl das seltene Wort aus A. P. 224; cap. 20, 
p. 377 ist die Phrase ‘in calamitatem communis fundi 
nummos alienos pascunt’ genommen aus Ep. I, 18, 35 ‘num­
mos alienos pascet’. Vergilisch ist c. 15, p. 375 ‘quibus 
indiget usus’, Ecl. II, 71 ‘quorum indiget usus’; auf Sedu­
lius scheint c. 20, p. 378 ‘veniat cum exaltacione suum 
portando manipulum’ zurückzugehen, Pasch. Carm. I, 368 
‘Portantes nostros Christo veniente maniplos’. Auch in 
den angehängten Versen verräth Onulf noch einige Be­
kanntschaft mit älteren Dichtern. 8, 2 ‘prona facultas’ 
Sedul. P. C. IV, 2. 12, 14 ‘metuis quod fabula fias’ Hor. 
Ep. I, 13, 9. 12, 20 ‘quod scire tuum sit inane’ Pers. Sat. 
I, 27. 20, 2 ‘inque nefas miseros trahit omne ruentes’ Hor. 
Carm. I, 3, 26.

Hierzu kommt nun in c. 17, p. 376 die Benutzung 
einer anderen Quelle. Bei der definitio nämlich hält es 
Onulf für nothwendig, einige Beispiele für die Definition 
von Tugenden zu geben und zwar der prudentia, iustitia, 
fortitudo und temperantia. Er benutzt hierzu den Ab-

1) So ist bei Onulf statt ‘providentiam’ zu schreiben. 


